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 ¢  Impossibilité temporaire  
et absolue de poursuivre  
le contrat de travail en raison 
d’un événement soudain

•  Pour les ouvriers et les employés

•  Egalement en cas de forte diminution 
de la clientèle suite à l’annulation  
ou à la diminution des réservations

•  Acceptable sans conditions jusqu’au  
30 avril 2016

 ¢  Arbeidsovereenkomst tijdelijk 
en volledig onmogelijk  
uit te voeren omwille  
van plotse gebeurtenis

•  Voor arbeiders en bedienden 

•  Ook bij sterke daling cliënteel 
door annulaties en vermindering 
reservaties

•  Tot 30 april 2016 onvoorwaardelijk 
aanvaard

CHÔMAGE 
TEMPORAIRE 

FORCE MAJEURE

TIJDELIJKE 
WERKLOOSHEID

OVERMACHT
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 ¢  Entreprises situées à Bruxelles 
ou dans le Brabant flamand 
> la force majeure reste 
acceptée sans conditions 
jusqu’au 30 juin 2016

•  Les autres entreprises doivent motiver 
les raisons de force majeure

•  Si la force majeure ne peut être 
invoquée > chômage économique

 ¢  Werkgevers in Brussel  
of Vlaams Brabant  
> verder onvoorwaardelijke 
aanvaarding overmacht  
tot 30 juni 2016

•  Overige werkgevers motivering  
van redenen van overmacht

•  Indien overmacht onmogelijk  
> economische werkloosheid

CHÔMAGE 
TEMPORAIRE 

FORCE MAJEURE APRÈS LE 30/04

TIJDELIJKE 
WERKLOOSHEID

OVERMACHT NA 30/04
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 ¢ Pour ouvriers et employés
•  Dérogation au délai de 7 jours  

pour la notification préalable

•  Employés: possibilité supplémentaire  
> circonstances imprévues

•  Adaptation éventuelle de la cotisation 
de responsabilisation

 ¢ Voor arbeiders en bedienden 
•  Afwijking van termijn 

voorafgaandelijke termijn van 7 dagen

•  Bedienden: bijkomende mogelijkheid  
> onvoorziene omstandigheden

•  Eventuele aanpassing 
responsabiliseringsbijdrage

CHÔMAGE 
ÉCONOMIQUE 

ECONOMISCHE 
WERKLOOSHEID
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 ¢ Supporter une période difficile 
•  Coût salarial pas/partiellement  

à charge de l’entreprise

•  Eviter les licenciements

•  Revenu de remplacement pour  
les travailleurs concernés

•  Solidarité au sein d’un système de 
sécurité sociale qui fonctionne bien

 ¢ Moeilijke periode overbruggen      
•  Loonlast niet/gedeeltelijk ten laste  

van onderneming

•  Vermijden van ontslagen 

•  Vervangingsinkomen voor getroffen 
werknemer

•  Solidariteit binnen goed werkend 
stelsel van sociale zekerheid

OXYGÈNE POUR 
L'ENTREPRISE

ZUURSTOF VOOR 
DE ONDERNEMING
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•  Possibilité de reporter d’un an sans 
majoration le paiement de leurs 
cotisations sociales (sans que cela  
ait un impact sur les prestations)

•  Regroupement des dossiers de 
dispenses de cotisations en vue  
d’un traitement accéléré et uniforme

•  Reconnaissance de « secteur en crise », 
ce qui leur permet d’adapter plus 
facilement leurs cotisations sociales

•  Mogelijkheid om de betaling van hun 
sociale bijdragen met een jaar uit te 
stellen zonder verhoging (zonder dat 
dit een impact heeft op de uitkeringen) 

•  Groepering van de dossiers in verband 
met de vrijstelling van bijdragen  
met het oog op een versnelde  
een eenvormige behandeling

•  Erkenning van « sector in crisis »,  
wat hen in staat stelt hun sociale 
bijdragen eenvoudiger aan te passen

SECTEUR HORECA  
& COMMERCES  
DE BRUXELLES  

ET DE ZAVENTEM 

HORECA  
& HANDELSSECTOR 

VAN BRUSSEL  
EN ZAVENTEM
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 ¢  Nouveauté : Extension 
des 3 mesures de soutien 
(report, baisse des paiements 
anticipés, dispense)  
à l’ensemble des travailleurs 
indépendants 

•  relevant de tous les secteurs d’activités 

•  sur l’ensemble du territoire  
de la Belgique 

•  pour autant que les indépendants 
soient en mesure de prouver qu’ils 
subissent des difficultés suite aux 
attentats terroristes du 22 mars 2016

 ¢  Nieuw : Uitbreiding van drie 
steunmaatregelen (uitstel, 
verlaging van voorlopige 
bijdragen, vrijstelling)  
naar alle zelfstandigen 

•  die behoren tot alle 
activiteitensectoren 

•  op het hele Belgische grondgebied 

•  voor zover de zelfstandigen kunnen 
aantonen dat zij moeilijkheden 
ondervinden naar aanleiding van de 
terreuraanslagen van 22 maart 2016

AUTRES 
INDÉPENDANTS

ANDERE 
ZELFSTANDIGEN
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 ¢  Cela pourrait par exemple 
concerner : 

•  un restaurant localisé à Bruges 
confronté à une forte baisse de 
fréquentation de la clientèle étrangère 
suite à la fermeture de l’aéroport

•  un blanchisseur indépendant qui voit 
son volume d’activité réduit suite à la 
baisse du nombre de nuitées dans les 
établissements hôteliers avec lesquels 
il travaille

Ces mesures s’appliquent  
aux cotisations des 3 premiers 
trimestres de 2016

 ¢  Dit zou bijvoorbeeld 
betrekking kunnen hebben op: 

•  een restaurant in Brugge dat 
geconfronteerd wordt met een sterke 
daling van het bezoek van buitenlands 
cliënteel naar aanleiding van de 
sluiting van de luchthaven 

•  een zelfstandig wasser die het volume 
van zijn activiteit ziet dalen naar 
aanleiding van de daling van het aantal 
overnachtingen in de hotels waarmee 
hij samenwerkt

Deze maatregelen zijn van 
toepassing op de bijdragen van 
de eerste 3 kwartalen van 2016
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AFFAIRES SOCIALES 
SOCIALE ZAKEN 

MAGGIE DE BLOCK
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 ¢  Plan de paiement
•  Les montants dûs seront payés 

mensuellement

•  Maximum sur 18 mois

•  Sur simple demande de l’employeur

•  Pas de recouvrement judiciaire

 ¢  Afbetalingsplan
•  Openstaande schulden worden  

in maandelijkse schijven afgelost

•  Maximaal over 18 maanden

•  Op eenvoudig verzoek van  
de werkgever

•  Geen gerechtelijke invordering

COTISATIONS ONSS RSZ-BIJDRAGEN 
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 ¢  Exonération des majorations 
et intérêts en cas de paiement 
tardif

•  Si trimestres précédents payés  
à temps

•  Exonération totale ou partielle 
possible

 ¢ En outre
•  L’ONSS tiendra compte des 

circonstances exceptionnelles

 ¢  Vrijstelling van toeslagen 
en interesten bij laattijdige 
betaling

•  Indien voorgaande kwartalen tijdig 
betaald

•  Gehele of gedeeltelijke vrijstelling 
mogelijk 

 ¢ Bovendien
•  De RSZ zal rekening houden met  

de bijzondere omstandigheden

COTISATIONS ONSS RSZ-BIJDRAGEN 
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FINANCES 
FINANCIËN 

STEVEN VANDEPUT 
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 ¢ MESURES
•  Souplesse pour la TVA et le précompte 

professionnel redevables 

•  Possibilité de répartir les versements 
(échéance mensuelle)

•  Non-application des amendes  
et des intérêts de retard usuels 

 ¢ GROUPE CIBLE
•  Entreprises impactées en Belgique  

par les attentats 

•  Pas de limite géographique  
ou sectorielle 

 ¢ MAATREGELEN 
•  Versoepeling bij verschuldigde BTW  

en bedrijfsvoorheffing 

•  Gespreide betalingen mogelijk 
(maandelijkse aflossing)

•  Geen gebruikelijke boeten  
en nalatigheidsinteresten

 ¢ DOELGROEP
•  Getroffen bedrijven in België  

door aanslagen 

•  Geen geografische of sectorale 
beperking 

MESURES 
FINANCIÈRES

FINANCIËLE 
STEUNMAATREGELEN 
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 ¢ CRITÈRES 
•  Contrôle par le fisc de l’historique 

fiscal de paiement

•  Données du demandeur : chute du 
chiffre d’affaires, annulation des 
commandes et des réservations, 
réaction en chaîne, entreprises 
partenaires, …

 ¢ CONDITIONS
•  Introduction immédiate de la demande 

après constat des problèmes de paiement

•  Respect des obligations administratives 
et des plans de paiement

 ¢ PROCÉDURE
•  1 demande pour toutes les mesures et 

1 personne de contact auprès du fisc 

•  Formulaire simple disponible sur site 
internet

 ¢ CRITERIA 
•  Controle door fiscus naar fiscale 

betalingshistoriek

•  Gegevens aanvrager : daling omzet, 
annulatie orders en reservaties, 
kettingreactie partnerbedrijven,..

 ¢ VOORWAARDEN
•  Aanvraag indienen onmiddellijk  

na vaststelling betalingsproblemen

•  Administratieve verplichtingen en 
betalingsplannen worden nageleefd

 ¢ PROCEDURE
•  1 aanvraag voor alle maatregelen  

en 1 contactpersoon bij fiscus

•  Eenvoudig formulier beschikbaar  
via website
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PIETER TIMMERMANS
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